












Användnig av Comfort Max för grupp 2 och 3 
( för barn mellan 15 och 36 kg )

Viktigt: För barn som väger 15 – 36 kg, och är 3 - 12 år måste bältessystemet och de extra 
sitsdelarna tas bort.

� Tryck sätet till dess mest upprätta läge och ta bort sitsens extra delar från stolen (bild 7).

� Klipp av bälteslåset med en sax så långt ner som möjligt (bild. 8 )

� Lossa på baksidan bältena från fästena och dra ut hela bältessystemet från baksidan (bild 9). 

� Man måste ta bort bälteshandtagen ( G1 och G2 ) för att dra ut bältessystemet 

       
 Bild7                                Bild 8                                      Bild 9

Monteringsvägledning för grupp 2+3 ( för barn som väger 15-36 kg )

Consideration: I dessa åldrar ska barnen skyddas med bilens bältessystem

� Placera stolen på framsätets passagerarplats eller på baksätet. 
� Sätt barnet i Mega Max.
� Spänn fast barnet med bilens 3-punktbälte, så att midjebältet sitter så lågt som möjligt över barnets sköte 

(bild 10).
� Axelbältet måste ledas genom bältesledaren på huvudskyddets sida  (bild 11).
� Anpassa huvudskyddet till barnets storlek ( bild 12 ), så att axelbältet löper så smidigt som möjligt över 

axeln och sätt fast stolens bälteshölje på det diagonala bältet. 
� Man kan anpassa sidoskydden till barnets storlek genom att vrida på vredet ( D ).

Viktigt:  Kontrollera om det diagonala bältet är ordentligt spänt och den över� ödiga 
längden är indragen av upprullningsmekanismen. 
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Rengöring av barnbilstolen:

• Kläseln kan lätt tas av och tvättas med neutral tvål i kallt vatten.

• Ska inte torktumlas eller strykas

• Plasten kan tvättas av med en fuktig duk. Använd inte några lösningsmedel.

Viktiga säkerhetsintruktioner !

• Varje förändring ska underställas behöriga myndigheter för godkännande.   Om barnbilstolen 
förändras kan säkerhet och funktion försämras.  

• Barnbilstolens säkerhet och användning kan endast garanteras om den installeras i enlighet 
med dessa instruktioner. 

• Varje förändring kan göra stolen osäker och fritar tillverkaren från ansvar. 
• Se till att barnbilstolen alltid är fastsatt i bilens säte med bältet, även om inget barn åker 

med.
• Låt inga föremål ligga lösa på bilens baksäte, eftersom de kan bli farliga för barnet om du 

bromsar häftigt
• Om barnbilstolen är med om en olyckshändelse måste den bytas ut. 
• Utsätt inte barnbilstolen för höga temperaturer på grund av solstrålning, eftersom det kan 

innebära en fara för barnet. 
• Lämna aldrig barnet utan tillsyn i barnbilstolen. 
• Kontrollera regelbundet under bilfärden att barnet och barnbilstolen är riktigt placerade samt 

att barnbilstolen är rätt och säkert fastsatt.
• Om du har något problem som har att göra med hur barnbilstolen ska användas, ta kontakt 

med tillverkaren eller försäljaren! 
• Förvara dessa instruktioner i väskan som hör till barnbilstolen, så att de alltid fi nns till hands 

om det skulle behövas. 
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 A........Huvudstöd     J……. Justering av sätet
 B.........Bältesledare, diagonal   K…… Kil för GRO+
 C…….5-punkters sele    L…… Handtag för jusering av nackstöd
 D…….Justeringsvred för sidoskydd  M…..  Ledare för axelbältet
 E……..Korta instruktioner/ Bälteshantering N….…Hållare för instruktioner
 F……..Vägledare för tvärbältet   O…….Skruvar för kil 
 G…….Spänne för sele    P……..Kil
 H……..Höjning av sätet för mindre barn Q……..U-stöd
 I………Justering av selen   R…….. Fästen för bältet

          





Comfort Max
Ryhmät 1+2+3

9 kuukautisesta 12 -vuotiaaksi asti
ECE 44-4 standardin mukaisesti testattu

Ohjeita:

� Turvaistuin “Comfort Max” tulee kiinnittää autoon käyttämällä 3-pisteturvavyötä.
� Turvavyöjärjestelmän tulee olla ECE-säännös nro16 tai vastaavan standardin mukainen.
� Ikäryhmissä 1+2+3 turvaistuin sijoitetaan aina siten, että lapsi istuu kasvot menosuuntaan 

päin. 

Varoitus:

� Tämä on “Universal” turvaistuin. Istuin on rakennettu eurooppalaisen ECE 44/ 04 
standardin mukaisesti käytettäväksi ajoneuvoissa ja sopii lähes kaikkien autojen istuimille.  

� Turvaistuin sopii autoon, jos auton valmistaja ilmoittaa ohjekirjassa, että ajoneuvoon 
voidaan asentaa “universal” lasten turvaistuin. 

� Turvaistuin on rekisteröity “universal” luokkaan, jossa on tiukemmat vaatimukset kuin 
aikaisemmissa malleissa, joissa tätä merkintää ei ole. 

� Jos sinulla on kysyttävää, ota yhteys joko turvaistuimen valmistajaan tai jälleenmyyjään. 
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Asennusohjeet ryhmä 1 (9 – 18 kg)

Huomio:  Ryhmissä 1,2,3 istuimen asennus aina menosuuntaan päin

• Aseta turvaistuin joko etu- tai takapenkille. 
• Avaa turvaistuimen 5-pistevyö ja nosta selkänojan peite kuten kuvassa 1. 
• Vedä auton 3-pisteturvavyö (olka- ja lannevyö) punaisten pisteiden osoittamista istuimen aukoista ja 

kiinnitä turvavyön lukkoon. (kuvat 2+3). 
• Lannevyön tulee kulkea vasemmalla ja oikealla puolella olevien alempien punaisten vyöohjainlovien 

kautta. 
• Olkavyö kulkee joko oikean tai vasemman punaisen vyöohjaimen kautta. Tämä riippuu siitä onko istuin 

asennettu vasemmalle vai oikealle puolelle autoa. 
• Vedä turvavyötä voimakkaasti rullamekanismia kohti! 

           F          Klick!  
                             Kuva 1                                     Kuva 2                                     Kuva 3

Kuinka lapsi kiinnitetään turvaistuimeen?

• Kun turvaistuin on kiinnitetty autoon, aseta lapsi istuimeen. 
• Säädettävä päätuki on asennettava lapsen korkeudelle. Säätääksesi tukea vedä kahvasta (L) ylös ja aseta 

pääntuki oikealla kohdalle (kuva 4). Lapsen pään tulee olla täysin pääntuen sisällä. 
• Kiinnitä lapsi asettamalla molemmat kielikappaleet yhteen (G1 & G2) ja työntämällä niitä vyön lukkoon, 

kunnes kuulet napsahduksen (kuva 5).  
• Varmista, että vyö menee aivan lapsen olkapäiden yli.
• Vedä valjaiden säätöpainikkeesta tulevaa hihnaa kunnes se on tarpeeksi kireä. 

Tärkeää: 
  Voit säätää hihnaa valjaiden säätöpainikkeesta (I). 

 Etuhihnasta vetämällä koko vyöjärjestelmä kiristyy. Voit löysätä hihnoja painamalla 
valjaiden säätöpainiketta ja vetämällä samalla molempia olkahihnoja itseäsi kohti 
lapsesta pois päin (kuva 6). 
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                     Kuva  4                                          Kuva 5                                  Kuva 6

Istuimen sivutukien säätäminen

* Pyörittämällä säädintä (D) voit säätää sivutukia lapsen koon mukaan. 



Comfort Max sovellus ryhmille 2 ja 3 
( lapsille 15 - 36 kg )

Tärkeää: 3 – 12 -vuotiailta, 15 - 36 kg lapsilta vyöjärjestelmä ja lisäistuinosa tulee poistaa.  

� Työnnä istuin mahdollisimman pystyyn asentoon ja poista turvaistuimen lisäistuinosa (kuva 7). 

� Katkaise vyölukko saksilla mahdollisimman alhaalta (kuva 8). 

� Irroita vyöt istuimen takana olevasta vyökiinnikkeesta ja vedä vyöjärjestelmä kokonaan irti takaosasta 
(kuva 9).  

� Jotta olkavyöt voidaan irroittaa, tulee ensin poistaa vyön kielikappaleet (G1 ja G2). 

               
 kuva 7                              kuva 8                                     kuva 9

Asennusohjeet ryhmille 2+3 (lapset 15-36 kg)

Ota huomioon: Näissä ikäryhmissä auton turvavyöjärjestelmä suojaa lasta 

� Laita turvaistuin etu- tai takaistuimelle. 
� Aseta lapsi Comfort Max istuimeen.
� Kiinnitä lapsi auton 3-pisteturvavyöllä niin että lannevyö on mahdollisimman matalalla lapsen lanteella 

(kuva 10). 
� Olkavyön tulee mennä pääntuen sivulla olevan vyöohjaimen kautta (kuva 11). 
� Säädä päätuki lapsesi pituudelle sopivaksi (kuva 12), jotta olkavyö menee optimaalisesti olkapään yli ja 

kiinnitä vyösuojus olkavyöhön. 
� Voit sovittaa sivutuet lapsen koon mukaan pyörittämällä säädintä (D).

Tärkeää: Tarkista, että olkavyö on tiukalla ja ylimääräinen vyö kulkee takaisin 
rullamekanismin sisään.
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Turvaistuimen puhdistus:

• Päällisen voi poistaa helposti ja pestä neutraalilla saippualla kylmässä vedessä. 

• Älä kuivaa kuivausrummussa tai silitä.

• Muoviosat voi puhdistaa kostealla pyyhkeellä. Älä käytä liuottimia. 

Tärkeitä turvallisuusohjeita!

• Jokaiseen turvaistuimeen tehtävän muutoksen tarvitaan turvallisuudesta vastaavan  viranomaisen 
hyväksyntä. Jos istuinta muokataan, saattaa sen toiminta muuttua ja istuin ei enää ole yhtä turvallinen.

• Lastenistuimen turvallisuus voidaan taata vain, jos se on asennettu näiden ohjeiden mukaisesti. 
• Kaikki muutokset voivat vaikuttaa istuimen turvallisuuten ja tällöin valmistajan vastuu lakkaa. 
• Pidä turvaistuin hyvin kiinnitettynä silloinkin kun se ei ole käytössä. 
• Älä säilytä irrallisia esineitä auton takapenkillä, sillä ne voivat olla lapselle vaaraksi äkkijarrutustilanteessa

. 
• Mahdollisen onnettomuuden jälkeen turvaistuin on vaihdettava. 
• Älä anna turvaistuimen altistua auringonpaisteelle, sillä kuumentuneet osat voivat olla vaaraksi lapselle. 
• Älä koskaan jätä lasta valvomatta turvaistuimeen.  
• Tarkista säännöllisesti ajomatkan aikana, että lapsi ja turvaistuin ovat oikeassa asennossa ja että turvaistuin 

on tukevasti kiinnitetty. 
• Jos sinulla on ongelmia turvaistuimen käyttöön liittyvissä kysymyksissä, ota yhteys valmistajaan tai 

jälleenmyyjään! 
• Säilytä käyttöohje turvaistuimen taskussa, jotta se on aina tarvittaessa saatavilla. 
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 A........ Päätuki     J……. Istuimen säädin
 B.........Olkavyön ohjain      K…… GRO+ kiila
 C…….5-pistevyö      L…… Päätuen säätökahva
 D…….Sivutukien säädin     M…..  Olkavyön ohjain
 E……..Lyhyet ohjeet/vyöohjain  N….…Käyttöohjetasku
 F……..Lannevyön ohjain    O…….Ruuvit kiilan kiinnitykseen
 G……. Vyölukko     P……..Kiila 
 H……..Lisäistuinosa pienille lapsille  Q…….U-tuki  
  I……...Valjaiden säätöpainike   R……..Vyökiinnike

             
          





Comfort Max
Group 1+2+3

From 9 month until 12 years
Tested by ECE 44-4

Tips:

� The child seat “Comfort Max” shall be � xed in a car disposing over a 3-point safety belt 
system.

� The belt system  have to comply with the Ece-regulation 16 or an equal one.
� The child seat have to be always effected in the forward facing direction by the age group 

of 1+2+3.

Danger:

� This is a “Universal” child restraint system. This seat have been manufactured do comply 
with the European Standard ECE 44 / 04 for general use in vehicles and will � t most, but 
not all vehicles seats.

� The correct � t of the seat can be expected, if the vehicle manufacturer has precised in the 
handbook that the vehicle is � tted to install a “ universal child car seat “.

� The child restraint is registered in the class “ universal “ under more stringent conditions 
than those applied to earlier designs, which do not carry this notice.

� In case of doubts, consult either the child restraint manufacturer or the retailer.

 

GB



Mounting guidelines for Group 1 ( from 9 – 18 kg )

Note:  The installation in group 1,2,3 is always in direction of drive –  Forwards facing 

• Bring the child restraint in position on the front or backseat.
• Open the 5-point belt from the child seat and lift the cover as in pic. 1
• Pull the 3-point belt from the car ( Shoulder- and lapbelt ) trough the openings with 

the red points and lock it in the beltlock. ( Pic. 2+3 )
• The lapbelt has to go trough the left and right side lower red notches
• The shoulder belt goes either trough the right or left upper red notch. It depens where the seat is installed. 

On the right or on the left side. 
•  Pull the belt fi rmly in the direction of the roll up mechanism!

           F          Klick!  
                             Abb. 1                                     Abb. 2                               Abb. 3

How has the child be buckled up ?

• After the child restraint is installed in the car, put your child in the seat.
• The adjustable headrest has to be fi tted to the height of your child. To adjust , pull the handle ( L ) up and 

bring the Headrest to the right position ( Pic. 4 ). The head of the child should be completly inside of the 
headrest. 

• Buckle your child up by putting both beltclasps ( G1 & G2 ) together and then push them in the belt lock ( 
G3 ) until you hear a noise like a click ( pic 5 ).

• Look that the belt goes exactly over the shoulder of the child.
• Pull on the belt  witch is coming from the beltadjuster until it is tight.

Important: 
  You got a central adjuster ( I ) with which you can adjust the beltystem.
  If you pull on the frontbelt, the whole systems will be tight.

To loosen it, you have to push with one hand the belt adjuster and to the same time pull 
with the other hand the belt above the lock to you. Away from the  child ( pic. 6 ).

L
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                     Abb.  4                                          Abb. 5                                  Abb. 6

Adjust of  side panels

* By turning the Knob ( D ) you can adjust the side panels to the size of your child.



Application of the Comfort Max for Group 2 and 3 
( for children from 15 - 36 kg )

Important: From a weight of 15 – 36 kg, for children 3 to 12 years has the beltsystem and the 
additional seating part to be removed.

� Push the seat in the most upright position and take off the additional seating part from the seat ( pic 7 ).

� Cut off the beltlock with a scissor as down as possible ( pic. 8 )

� On the backpart take off the belts out of the beltarmature und pull the complete beltsystem out of the 
backpart ( pic. 9 ) 

� You got to take of the belt handels ( G1 and G2 ) to pull out the Beltystem

       
 Abb.7                                 Abb.8                                     Abb. 9

Mounting guidelines for group 2+3 ( for children from 15-36 kg )

Consideration: In these age groups the child will be secured with the              beltystem of 
the Car

� Put the seat on the front passenger or on the backseat
� Put your child into the Comfort Max.
� Buckle your child up with the 3-point belt of the car, so that the lapbelt is as low as possible over the crotch 

of the child ( pic. 10 ).
� The shoulder belt has to go trough the beltguide of the side of the headrest ( pic. 11).
� Adjust the headrest to the size of your child ( pic. 12 ), so that the shoulderbelt goes optimal over the 

shoulder and fasten the seatbelt cover on the diagonal belt.
� You can adjust the side panels to the size of your child, by turning the knob ( D ).

Important:  Check the diagonal belt whether it is tightly strained and the redundant roll up 
mechanism has drawn in.
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Cleaning of the child seat:

• The upholstery can be easily removed and can be washed with neutral soap in cold water.

• Do not tumble, dry or iron

• The plastic can be cleaned with a humid fabric. Please do not use any solvents.

Important safety instructions !

• Each modifi cation is submitted to the homologation of the responsible authorities. In case of altercation of 
the child car seat, the safety and the function of the seat can be diminished.

• The safety and use of the child seat is only guaranteed, if it is fi tted as per the mentionned instructions.
• Every changes can make the seat unsafe and will eleminate the manufacturer ś responsibility.
• Make sure that the child car seats is always fastened to the car seat with the belt, even if no child is 

transported.
• Do not let any loose objects on the back seat of your car, as thy will become dangerous to your child if you 

break suddenly.
• If the child car seat is involved in an accident, it must be replaced.
• Do not let the child car seat reach high temperatures through sun rays, these rays could be dangerous to your 

child.
• Never leave your child unattended in the child seat.
• Control regurlarly during the car travel, that the child and the child seat are correctly placed and that the 

child seat is correct and strongly fastened.
• If you have any problems in reference to the use of your child seat, please contact the manufacturer or your 

salesman!
• Keep these instructions in the bag of the child seat, so that it is always available in case of need.



Adjustable headrest 
with large side panels 
for more security

5 point security belt

Turning knob for adjusting 
the side panels to the size of 
your child

Beltguides: Here goes the 
regulary 3-point belt from 
the car through
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 A........Headrest     J……. Seatadjuster
 B.........Beltguide for the diagonal  K…… Wedge for GRO+
 C…….5-point harness    L…… Adjustment handle for headrest
 D…….Adjustment knob for sidepanels M…..  Guidement for Shoulderbelt
 E……..Short Instructions/ Belt routing N….…Instructions holder
 F……..Beltguide for the labbelt   O…….Screws for wedge
 G…….Harness Buckle    P……..Wedge
 H……..Seat raiser for smaller infant  Q……..U-support
 I………Harnessadjuster    R…….. Beltarmature

             




